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李平武老师

《英语词根与单词的说文解字》

和

《英语词源与英语派生词》

小错误纠正

童理民
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版本为 2020 年 3 月第 12 次印刷
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1、页 25

修改：pressere 拼写错误，应为 pressare。 拉丁语表反复动

词后缀是-tare 或-sare， 不存在-sere.
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2、页 130：

解读：

1、词根 aug-是一个动词词根，动词没有最高级，只有形容

词才有。

2、不能因为-est 是英语最高级后缀，就想当然地认为-ust 是

最高级后缀。

3、个人解释：该词来自拉丁语形容词 augustus“巨大的，壮

观的；庄严的，威严的”，拆分为： aug“增加，增长”+ -us

“拉丁语名词后缀”+ -tus“拉丁语形容词后缀”。

4、补充：
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3、页 130：

解读：

1：-ment不是动词后缀，是一个常见的动作名词后缀。

2：该词有点像 publicly。
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4：页 135

解读：该词来自法语 biopsie，借自希腊语词素造词。应拆分

为 bi-“生命”+ op-“看”+ -sis“希腊语动作名词后缀”。该

词中，希腊语名词后缀-sis 拼写演变为-sy。同样现象的还有

ecstasy。
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5、页 155

解读：

1、严格来讲，李老师对这个词的解读是错误的，特别是英

语注解部分。

2、该书中反复提及“分词（完整说法是拉丁语过去分词）”

的概念，但是并没有讲清楚词根和分词到底有什么关系和区

别。从语法角度来讲，分词也就是拉丁语动词的过去分词，

等同于英语过去分词后缀-ed。通俗而言，分词构成了拉丁语

动词的表被动形容词。去掉拉丁语过去分词后缀-tus/-sus 的

词尾就得到了过去分词后缀词干-t-/-s-。

3、precise 来自拉丁语过去分词 praecisus（被提前切掉的，
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被切短的”abridged, cut off beforehand”），构成拉丁语动词

praecidere（提前切掉，切短 “to cut off beforehand”）的过去

分词，表达的是一个被动含义，所以不能解读为“cutting off

beforehand”。

4、补充：
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6、页 180

解读：

1、后缀-icle 在这里表地方。即“睡觉的地方”。

2、指小词后缀通常用于名词后，偶尔用于形容词后，

但不能用于动词词根后。

3、动词词根对应的是动作名词、施动者名词、工具名

词或表地方名词后缀。

4、补充：英语形容词后缀的小知识。

学习英语后缀，特别是英语形容词后缀时，要注意如下三点：

1、该形容词后缀构成名词的形容词还是动词的形容词？

2、构成动词的形容词时，在词义上表主动还是表被动？

3、由英语形容词后缀构成的形容词特别容易引申名词词义，要留心观察词性和词

义。
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7、页 197
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解读：

1、这种拆分很有问题。拉丁语过去分词后缀-tus 在语法上表

阳性，对应阴性形式-ta，对应中性形式-tum。是-tus/-tum 表

被动，不是-um 表被动。所以该词的拆分应为 dic-“说”+-tum

“表被动形容词后缀”。

2、补充：
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8、页 200



17

解读：

1、此处后缀-ine 应解读为“表某种技术或技艺”。

2、补充：
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9、页 219

解读：

1、该词比较复杂，从查词源可知，该后缀-avit 在拉丁语语

法上为第三人称单数完成时态。所以不是什么“to give”，

对应的英语解释明显也不是“to give faith to sb”。

2、该词来自拉丁语 affidavit，原义为“他已经发誓（he has

sworn）”，英语借用该高级词汇引申词义“宣誓书”。
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10、页 224：

解读：

1、这是两个不同的后缀。

2、补充：
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11、页 225

解读：

1. -tude 是一个独立的后缀，不可拆分成-t- + -ude。书中大多

数情况下也使用-tude。

2. 类似 finitary 这样的不常见的单词，本书收录过多。
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12、页 227

解读：

1、这种拆分方式很奇怪，或者说是错误的拆分。

2、补充：
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13、页 231
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解读：

1、拆分正确，但是解读错误。

2、指小词后缀（diminutive）用于构成名词的指小词，即“表

小的东西”。

3、该词字面意思是“小形状（small shape），小模式”，然

后引申诸多现代英语词义。

4、补充：
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14、页 243

稍做补充：
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15、页 250
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解读：

1、这个词根的拆分 gnos 很有问题。gnosc- = gno-“知道”

+ -sc-“表开始，起始”。 其中的-sc- 是拉丁语表起始动词

后缀-scere 的词干，是不可拆分的。表起始动词即在词义上

表开始。

2、175 页 cresc，书中没有拆分成 cres + c。

3、该拉丁语动词后缀常以-escere 的形态出现，进入英语拼

写演变为-esce。如 coalesce convalesce 。
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16、页 250：

解读：

1、diagnose 是由名词 diagnosis 回构而成的动词，类似由名

词 analysis 回构动词 analyze。

2、diagnosis 应拆分为： dia-“穿过，通过” + gno-“学习，

知道，了解” + 希腊语动作名词后缀-sis。



29

3、补充：
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17、页 251

解读：

1、-ito是一个意大利语后缀，来自拉丁语过去分词后缀-itus，

构成-ire 的过去分词，在词义上表被动。其中的-o 表阳性词

尾。

2、该词应拆分为： in-“表否定”。 co- + gn- （知道）+ -ito

（被……的）。

3、补充：早期从意大利、法语和拉丁语借词时，倾向于拼
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写本土化。后来就直接原封不动的搬运了。

4、补充：



32

18、页 257
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补充：

1、希腊语字母 进入拉丁语拼写转写为 ph，所以 ph 实

际上是一个字母。

2、该希腊语字母 后接 m 时，发音和拼写同化为 m。即

graph + m =gramm ； graph + ma = gramma 。其中的-ma

是希腊语动作名词后缀。所以 graph 是动词词根，gram 是名

词词根。
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19、页 258

解读：

1、石墨：a soft black mineral that is a form of carbon .

2、后缀-ite 在该词中词义应为矿物。

3、补充：
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20、页 280

解读： 从词源角度是错误的。从民间角度，就将两者联系

到了一起。
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21、页 314
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解读：

1、该词拆分为 mini + ster， 这种拆分方式肯定是错误

的。

2、该词应拆分为 拉丁语形容词 minus + 拉丁语古比

较级后缀 -ter。 在拼写上演变为 minister。 在词义上由形

容词引申名词词义。

3、关于后缀-ter, 见 deteriorate, external , internal 等。
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22、页 321， 页 322

解读：

1、如前所述， 拉丁语动词词根 mod- 没有比较级，所以此

处的-est， -er 解读是错语的。

2、拆分和解读参照前面所讲。
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23、页 322

解读：拆分为 mod-“模块，范式” + -ule“表小”。
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24、页 336

解读： 这种词根拼写方式很奇怪，而且全书拆分方式也不

一致。gn- 是词根， -ant 是常见的后缀。该词拆分为 pre-

“在……前” + gn-“生育” + -ant“形容词后缀”。
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25、 页 436

解读：

1、serv-来自拉丁语 servus“奴隶”，是个名词词根。

2、-ile 作为名词的形容词，表某种关系、属于……的、或具

有某种性质。
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26、P474

解读：

1、本书中多次提及分词的概念，却未进一步解释分词到底

是什么，可能也是因为作者有苦衷吧，毕竟需要展开的知识

过于复杂。其实分词就是英语的过去分词，等同于英语过去

分词后缀-ed，在词义上表被动。

2、tact- 就是词根 tag-/tang-“to touch”的过去分词后缀，

在词义上表 be touched。因此，intact = in-“not” + tact-

“be touched”，也就是“not touched”。
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3、补充：
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26、 P480

解读：

通常的写法是 tensus 或 tentus。
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27、 P504

解读：

divide 是一个不同的词根，只是拼写恰好相同而已，也

就是同形异源根。
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28、 P506

解读：

1、该词中的 -it是一个表反复动词后缀，并不是词根-it“走”。

属于作者望文生义的错误。同理，audit 并不是走去听（go to

hear）。其它诸多以-it结尾的单词也未必是 to go 的意思。

2、补充：
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29、 P510 P588

解读：

1、形容词后缀-acious 在不同地方出现，写法不一致。

2、补充：
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30 P529

解读：

base basin 不同源，属于作者望文生义的错误。
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31、 P530

解读：

例词 bellicose 中，把合成的-icose 写成-i- + -cose 非常奇

怪。-ic 就是常见的英语形容词后缀，来自拉丁语后缀-icus；

-ose 就是常见的英语形容词后缀-osus，在英语中通常写成

-ous。
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32、 P569

解读：

这种把后缀-ate 分开的拼写习惯非常奇怪，书中反复出

现。有的分开写，有的不分开，极其不统一。
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33、 P578
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解读：

1、-igo 是个不常见的名词后缀，合成自词根-ag/-ig“to

do” + -o“拉丁语动作名词后缀”。-o 是常见名词后缀-on

的缩写形式，常见于-tion。 其词干拼写是-on-/-in-。在该词

干基础上加其它后缀构成新的派生词。

2、补充：

3、思考：英语单词 longitude 对应的形容词是什么？
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34、 P598 P612

解读：

后缀-ety 写法不一致。
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参考：

1、维基破解版：https://en.wanweicidian.com/wiki--enza

2、在线词源词典：https://www.etymonline.com/search?q=park

3、《英语词源基础之后缀详解》

4 、 《 Latin Suffixal Derivatives in English and Their

Indo-European Ancestry》

https://en.wanweicidian.com/wiki--enza
https://www.etymonline.com/search?q=park
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英语词缀与英语派生词

小错误纠正

2020年 2月第 11次印刷
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1、P35
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解读：

1、词源词典中已经明确列出了后缀-tion，-sion 的词源。

2、至于后缀-tive 比较复杂，词源词典只明确列出了后缀

-ive 的词源。但由于该后缀通常是附于拉丁语过去分词后

缀-tus（也就是-t）的后面，所以也可以将其写为-tive 或

-sive。如 decisive = decide + -sive。
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2、P92

解读：

-sent = -es + -ent。 其中-es 是词根， -ent 是现

在分词后缀，在用法上等同于英语的-ing.
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3、P93

解读：

讲解不全面，常用的词义没有提及。

补充：
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4、P188

解读：

是否定前缀 in- 在双辅音字母 gn-前拼写演变为 i-，也就

是异体。而不能把词根 gn- 的 g 归于 in-。
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5、P234

解读：

lysis = ly-“松开（to loosen）” + -sis“希腊语动作名

词后缀”。 换方之，lysis 是一个名词词根，不能标注为 to

loosen。
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6、P237

补充：
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7、P260

解读：

1、词根 gram-是一个名词词根，前面已提到，讲解略。

2、phet- 也是一个名词词根，等同于 pha- “to speak”

+ -tes“希腊语表人后缀”，也就是说话的人。prophet

也就是提前说的人，预测的人。
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8、P260

补充：

1、 red-的来源：

https://en.wanweicidian.com/wiki-re-#Latin

2、 英语单词中有三个前缀具有-d-的形式，书中提到了

red-， sed-。 还有一个 prod-未提及。

https://en.wanweicidian.com/wiki-re-#Latin
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9、P264

解读：

书中多处例词用了这种生僻词，有滥竽充数之嫌。

P350
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10、P409

解读：

1、动词-fy 对应的动作名词后缀是-fication，不能将-f

单独拿出来。 因为其中的-ic 不是形容词后缀-ic， 而是词根

-fic 的一部分。

2、补充：
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11、P415

解读：

1、动作名词后缀-ism 对应的施动者名词后缀是-ist，也

就是表做某事的人等；对应的形容词后缀是-istic。

2、少数以-ist结尾的名词在使用中具有了形容词词义，

但不表示-ism 对应的形容词后缀是-ist。

3、补充：
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12、P458
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补充：

形容词后缀-ory 实际上来自拉丁语形容词后缀-torius，

在语法上表阳性。其对应的中性形式是-torium，常常名词化

表地方。换言之，这实际上是两个后缀，只是在英语中写法

相同了而已。

以形容词 introductory 和名词 dormitory 为例，查词源词

典我们会发现，形容词 introductory 来自拉丁语形容词

introductorius；名词 dormitory 来自拉丁语形容词 dormitorius

的中性形式 dormitorium。
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总结：

李平武老师的两本书写于 40 年前，在当时具有划时代

的意义。

现在由于网络和电商的普及，查找相关的词源书籍和英

语原版词源词典也方便了许多。从现在的眼光来看，书中难

免存在一些细节上的疏忽和小错误，在翻阅完这两本书后，

对其中的一些明显的错误做了一些笔记。但整体而言，瑕不

掩瑜，这两本书仍然是非常具有参考价值的两本书。

最后，还是本人在 QQ 群中经常提及的，要真正学好英

语词源，在有一定的基础后，还是应该多自己查找英语词源

词典，这样，能获得更多细节上的知识和感悟，才能自己掌

握研究的方法。

2021 年 5月 13 日


